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JUOps/MB/MH [brak wpisu]
INFRASTRUKTURA REGIONALNA WOJEWÓDZTWA ZACHODNIOPOMORSKIEGO (POLSKA) (FI N ° 25.283)

Kontrakt finansowy pomiędzy Europejskim Bankiem Inwestycyjnym („Bank”) a Województwem Zachodniopomorskim („Pożyczkobiorca”) z dnia 4 grudnia 2009 r. („Kontrakt finansowy”)

List w sprawie poprawek nr 1
Szanowni Państwo,

Piszemy w związku z Kontraktem finansowym. Jeśli kontekst lub niniejszy list w sprawie poprawek nie przewidują inaczej, wyrazy i wyrażenia użyte w Kontrakcie finansowym zachowują to samo znaczenie w niniejszym liście w sprawie poprawek.

1.
Poprawki do Kontraktu finansowego
Kontrakt finansowy zostaje zmieniony w sposób następujący:

(a) Punkt (1) Preambuły ulega zmianie i otrzymuje następujące brzmienie:

„Pożyczkobiorca oświadczył, że realizuje Wieloletni Program Inwestycyjny na lata 2007 – 2013 oraz Wieloletnią Prognozę Finansową na lata 2013 – 2038, które mogą podlegać okresowym zmianom (dalej zwane łącznie „MIP”) obejmujące działania w dziedzinie transportu, służby zdrowia i dziedzictwa kulturowego, opisane szczegółowo w części technicznej  („Opis Techniczny”) podanej w Załączniku A.1.  Określone działania przedstawione w Opisie Technicznym mają być częściowo sfinansowane przez Bank w ramach niniejszego kontraktu finansowego (zwanego w dalszej części ‘Kontraktem’).  Pożyczkobiorca, zgodnie z warunkami niniejszego Kontraktu, może wybrać inne działania wchodzące w skład MIP, które mają być częściowo sfinansowane przez Bank w ramach niniejszego Kontraktu. Wszystkie takie działania (każde zwane w dalszej części ‘Działaniem’), które są częściowo finansowane przez Bank w ramach  niniejszego Kontraktu będą łącznie stanowiły oraz będą w dalszej części zwane ‘Projektem’.”
(b) Definicja „Ostatecznej daty dostępności” ulega zmianie i otrzymuje następujące brzmienie:

„Ostateczna data dostępności” oznacza 31 grudnia 2014 r.”

(c) Art. 1.02B(a)(iii) (Wniosek o wypłatę środków) ulega zmianie i otrzymuje następujące brzmienie:

“(iii)
informację, czy Transza jest Transzą ze Stałym Oprocentowaniem, czy Transzą ze Zmiennym Oprocentowaniem, do których zastosowanie mają postanowienia art. 3.01;”
(d) W Załączniku A.1 do Kontraktu finansowego w art. A.1.1 (Cel, Lokalizacja) oraz A.1.2 (Opis) odniesienia do MIP dotyczą okresu 2007-2015, nie zaś okresu 2007-2013.

(e) Art. A.1.4. (Kalendarz) w Załączniku A.1 do Kontraktu finansowego ulega zmianie i otrzymuje następujące brzmienie:

„Powyższe Działania zostaną wdrożone w latach 2008-2015”.‘
(f) W Załączniku A.1 do Kontraktu finansowego zdanie pierwsze w ustępie A.1.1. (Cel, lokalizacja) ulega zmianie i otrzymuje brzmienie:

„Projekt obejmuje działania inwestycyjne małych i średnich przedsiębiorstw związane z transportem, opieką zdrowotną, kulturą zgodnie z MIP w Polsce na terenie województwa zachodniopomorskiego.”

(g) W Załączniku A.1 do Kontraktu finansowego drugi akapit ustępu A.1.2. (Opis) ulega zmianie i otrzymuje brzmienie:
„Zgodnie z tym zamierzeniem, Bank sfinansuje Działania obejmujące sektory transportu, opieki zdrowotnej oraz dziedzictwa kulturowego objęte planem MIP Pożyczkobiorcy, przyjętym przez Radę Regionalną Pożyczkobiorcy.”

(h) W Załączniku A.2. do Kontraktu finansowego w punkcie 1 przedstawiony poniżej fragment tabeli otrzymuje brzmienie:

	Tytuł
	Dyrektor

	Funkcja / Wydział
	Wydział Finansów i Budżetu


(i) W Załączniku A.2 do Kontraktu finansowego terminy określone w tabeli w art. 3 otrzymują brzmienie: „30.09 każdego roku od 2010 do 2015” zamiast „30.09 każdego roku od 2010 do 2014”

(j) W Załączniku A.2 do Kontraktu finansowego daty dostarczenia do Banku określone w tabeli w art. 4 otrzymują brzmienie „30.06.2016” zamiast „31.03.2015”.
  2.
Brak zrzeczenia się praw
Żaden zapis niniejszego listu w sprawie poprawek nie ogranicza, nie zawęża, ani w żaden sposób nie zmienia jakichkolwiek praw Banku wynikających z Kontraktu finansowego w sposób inny niż zgodny z niniejszym listem w sprawie poprawek.

3.
Postanowienia różne
Art. 11.01 (Prawo nadrzędne), 11.02 (Jurysdykcja) oraz 12 (Postanowienia końcowe) Kontraktu finansowego stosuje się odpowiednio do niniejszego listu w sprawie poprawek.

4.
Data wejścia w życie
Niniejszy list w sprawie poprawek obowiązuje od dnia jego należytego podpisania przez Bank oraz Pożyczkobiorcę.

W celu potwierdzenia wyrażenia zgody na niniejsze poprawki, Pożyczkobiorca parafuje każdą stronę niniejszego listu w sprawie poprawek, opatruje datą i podpisuje każdy z trzech oryginalnych egzemplarzy, a dwa z nich przekazuje Bankowi w możliwie najwcześniejszym terminie.

Z poważaniem,

EUROPEJSKI BANK INWESTYCYJNY
Kim Kreilgaard






Joanna Kalisz
Uzgodniono i zaakceptowano w imieniu i na rzecz

Województwa Zachodniopomorskiego jako Pożyczkobiorcy
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